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Jeff Pippenger
2024-02-20

Mufano wa vanhwana va khume u khwathisedza tshenzhelo ya vhathu vha Adventist.

“Metha wa mathangu ikumi ya Mathayo 25 nayo no yerekana wega {liria andil a Adventist
makoragwo nao.” The Great Controversy, 393.

Baadventisti ba Kyo Miller baasizre limi lya mufaniko ku lonse-lonse.

“Ndzi tala ku kongomisiwa eka xifaniso xa vanhwanyana va khume, va ntlhanu va vona a va
tlharihile, kutani va ntlhanu a va ri swiphukuphuku. Xifaniso lexi xi hetisekile naswona xi ta
hetiseka ku ya hi rito hi rito, hikuva xi ni ku tirhisiwa ko hlawuleka eka nkarhi lowu, naswona,
ku fana ni rungula ra ntsumi ya vunharhu, xi hetisekile naswona xi ta ya emahlweni xi va
ntiyiso wa nkarhi wa sweswi ku fikela eku pfaleni ka nkarhi.” Review and Herald, August 19,
1890.

Mwanzo wa mwendo wa malaika wa kwanza unaakisi mwendo wa malaika wa tatu, na kiini cha
mwisho cha mfano huo ni kama wanawali wana mafuta, ambayo ndiyo ujumbe wa mvua ya
masika.

“Ku na i se vuravura e davo tu ena ca, ena veivakaisini, kei na veitemaki vakatani, ena
yaloyalo sara ga ni mate,—moce, moce. O cei era sa vakila na rarawa ni yalodra me
vakayadrati ira? Na domo cava ena rawa ni tarai ira? Sa kau na noqu vakasama ki na gauna se
bera mai ni na soli kina na ivakatakilakila, ‘Raica, sa lako mai na Dauveiwatini; dou lako yani
mo dou sotavi Koya.” la eso era na sa berabera me ra rawata na waiwai me vakatautauvatataki
tale kina na nodra cina, ka ni sa oti na gauna era na qgai kunea ni itovo, ka matataka na waiwai,
¢ sega ni rawa ni vakadewataki. Na waiwai oya na yalododonu i Karisito. E matataka na itovo,
ka sega ni rawa ni vakadewataki na itovo. E sega ni dua na tamata e rawa ni taura me dua tale.
E dodonu vei ira yadua me ra rawata vakataki ira ga e dua na itovo sa vakasavasavataki mai na
duka kecega ni valavala ca.” Bible Echo, May 4, 1896.

Mfano huo wa “mafuta” unawakilisha “tabia,” na pia “haki ya Kristo.” Tabia iliyotakaswa
huzalishwa tu na wale wanaokula Neno la Mungu.

Batungise kwa ukweli wako; neno lako ni kweli. Yohana 17:17.
“Kathu ka mauta” yakweji ni miso ya Roho wa Mungu.

“Ngai akehonorewe tuonaa tai tukwambilila amafweelo aa nguwe ngoonatuma kuli nsywe. Ne
iityo, twakaka mafuta aa golide ngoonasuka mu myoyo iitu kugira gatwalilwe kuli baabo bali
mu mwiiya.” Review and Herald, July 20, 1897.
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Ujumbe ni ujumbe wa mvua ya masika ya mwisho.

“Imvula yokugcina imele ukuthululwa phezu kwabantu bakaNkulunkulu. Ingelosi enamandla

izakwehla ivela ezulwini, lomhlaba wonke uzakhanyiswa yinkazimulo yayo.” Review and
Herald, April 21, 1891.

Ku malaika wa nguvu aliposhuka tarehe 11 Septemba, 2001, mvua ya masika ya mwisho ilianza
kunyunyiza, na historia ya Wamillerite kama ilivyowakilishwa katika mfano wa mabikira kumi na
Habakuki sura ya pili ilianza kujirudia. Ndipo watu wa Mungu wa siku ya mwisho wakala kile
kitabu kilichokuwa mkononi mwa yule malaika, na kwa kufanya hivyo wakaongozwa kurudi
kwenye njia za kale za Yeremia, na hivyo wakawa walinzi waliopaswa kupiga tarumbeta ya onyo.
Onyo la tarumbeta lilikuwa ujumbe wa Laodikia uliowakilishwa na Isaya kama kilio kikuu.

Kwa sauti kuu piga kelele, usisitiri; inua sauti yako kama tarumbeta, uwatangazie watu wangu
makosa yao, na nyumba ya Yakobo dhambi zao. Isaya 58:1.
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Trumbeta chya unenesengwa waadi ku mwanga wakelereilwa pa mabula aweili aa Habakkuk. Uuli
lulayo kuli Laodikea, alimwi lulayo lwatondezya zibi zya bantu ba Leza. Impaka ilakomena mane
kusikila ku kudungauka kutaanzi, awo ibumbwe limwi lyaba “mbungano ya basiki,” alimwi
balindizi boonede bakomezyezebwa kubweeda ku luyando Iwa mulumbe ngo bakali kutondezya
kale kutaanzi lya kudungauka. Balindizi nibakabweeda, bakaziba kuti bakali mu “ciindi ca
kulindila,” alimwi kuti mulumbe ngo wakali kulebuka, ncobeni wakali kuzozulizigwa, pele mu
nzirayakwe Leza. Mulumbe ooyu wakakuliswa mu ciindi cipfupi (nokuti ciindi pe), alimwi ciindi



mulumbe niwasika wakelereilwa kuba mulumbe wa “Kukoolola kwa Pakati ka Busiku,” wakali
buyo kukomena kwa mulumbe ngo wakatalika kupa amandla ciindi mungelo nakaseluka.

Etekeri eremeio arurume, okukabura hagati y’abo bemeye umwanya gw’abarindi igihe malayika
yamanukaga, n’abo banze, kwahinguwe rwose. Okwo okukabura ni ko kugaragaza aho
ikimenyetso gishirwa ku bihumbi ijana na mirongo ine na bine, mbere y’isukwa ry’imvura
y’itumba y’iherezo, hatariho “gupima” kwashyizwe kuri iyo mvura y’itumba y’iherezo yatangiye
igihe malayika yamanukaga.

Amateka y’ Abamillerite ni ikigereranyo cy’imvura y’itumba yo hanyuma mu gihe cy’ishyirwaho
ikimenyetso ku bihumbi ijana na mirongo ine na bine. Muri ayo mateka impaka zo muri Habakuki
zari zishingiye ku butumwa bw’imvura y’itumba yo hanyuma bw’ukuri n’ubw’ikinyoma. Pawulo
agaragaza icyiciro kimwe nk’abafite urukundo rw’ukuri, naho ikindi cyiciro nk’abahabwa
ubushukanyi bukomeye kuko badafite urukundo rw’ukuri, kandi kuko bizeye “ikinyoma.”

Umugwi w’Abamileri usobanura ukwihishura kw’ukuri kwiyongera mu bumenyi no mu mbaraga
guhera ku “gihe cy’imperuka,” gukomeza kugeza ku isukwa rya Mwuka Wera mu “Gutaka kwa
Saa Sita z’ijoro.” Umugwi w’ Abamileri wamenye ibimenyetso bimwe byihariye bigereranywa
n’ibindi, nk’“igihe cy’imperuka,” “
“kwiyongera k’ubumenyi”, “guha ubutumwa imbaraga” kugaragazwa n’umumarayika amanuka,
“ugutenguhwa kwa mbere” gutangiza umugani w’abakobwa cumi, isukwa rya Mwuka Wera
rigaragazwa nka “Gutaka kwa Saa Sita z’ijjoro”, hanyuma “ugutenguhwa kwa kabiri” kwa nyuma,
aho urugi rw’igihe cy’igeno runaka “rufungwa” kandi urundi rugi rw’igihe cy’igeno runaka
“rugafungurwa”.

gushyira mu buryo bwemewe” ubutumwa bugereranywa no

“Kalunga a tupele myaso ya Kusoloka 14 kafula kayo mu mulongo wa upolofeta, ne milimo
yayo kayifwile kwimana ko tii ku mpelo ya masololo a mhlaba uno. Myaso ya mungelo wa
ntete ne wa bubili ikyali kyanguka ku ntangu ino, kabiji yafwainwa kwenda pamo ne ino
ikikalondelezha. Mungelo wa busatu utangaza lunengu lwandi ne diji dya kukila. ‘Panyuma ya
bino bintu,” waambile Yoano, ‘namwene mungelo mukwabo waikile kufuma mwiulu, ne
bulume bukatampe, kabiji mhlaba waakavijibwe ne lukumo Iwandi.” Mu kulengululwa kuno,
mwangaza wa myaso yonse isatu walumbanwa pamo.” The 1888 Materials, 804.

Millerite wa muhingo, ugo ugereranya imihingo y’abihumbi ijana na mirongo ine na bine, wari
uboshwe mu buhanuzi bw’imyaka ibihumbi bibiri na magana atatu n’imyaka ibihumbi bibiri na
magana atanu na makumyabiri yo muri Daniyeli igice cya munani, imirongo ya cumi na itatu n’iya
cumi na kane. “Igihe cy’imperuka” cyageze ku musozo w’“ibihe birindwi” by’uburakari bw’Imana
ku bwami bwo mu majyaruguru bwa Isirayeli. Gushyirwa mu buryo bwemewe kw’ubutumwa bwa
Miller mu wa 1831, kwageze nyuma y’imyaka magana abiri na makumyabiri nyuma y’ikorwa rya

Bibiliya ya King James.

“Bwana Miller, sawa na wale waliochochewa na ujumbe huu katika nchi nyingine, mwanzoni
alidhani kutimiza agizo lake kwa kuandika na kuchapisha katika majarida ya umma na katika
vijitabu. Kwa mara ya kwanza alichapisha maoni yake katika Vermont Telegraph, gazeti la
Kibatisti, lililochapishwa huko Brandon, Vt. Hili lilikuwa katika mwaka wa 1831.” John



Loughborough, The Great Second Advent Movement, 120.

“Nagu ya wakati wa mwisho” ya malaika wa tatu ilifika mwaka 1989, mwishoni mwa miaka mia
moja na ishirini na sita tangu uasi wa 1863. “Mia moja na ishirini na sita” ni ishara ya “nyakati
saba.” Harakati zote mbili zilianza kwa utimizo wa “nyakati saba.”
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Kamhesabu wa Ajabu anatanguliza njozi mbili zinazowakilisha mistari miwili ya unabii, katika
aya zilezile mbili ambazo Dada White anazitambulisha kuwa nguzo kuu ya Uadventista. Mahali pa
kuanzia panaunganishwa kwa kiungo cha kiishara cha miaka mia mbili na ishirini hadi wakati wa
kutimizwa kwake mwaka 1844. Sura ya pili ya Habakuki inahitimika kwa aya ya ishirini, hivyo
ikiutia alama mwelekeo wa “mia mbili na ishirini” kwa usemi tofauti wa Kamhesabu wa Ajabu,
kwa maana aya hiyo inatambulisha sifa ya msingi ya Siku ya Upatanisho ya mfano halisi iliyoanza
katika tarehe hiyo.

Bwana yumo ndani ya hekalu lake takatifu; dunia yote na inyamaze mbele zake. Habakuki
2:20.

Ibihe bibiri by’ubuhanuzi bigize inkingi nkuru ya Adventisimu, byatanzwe mu buryo butaziguye
n’Umubarabare W’igitangaza, bihurizwa hamwe n’imyaka magana abiri na makumyabiri, kandi
Yesu (Umubarabare W’igitangaza), we uhora aranga iherezo ry’ikintu afatanyije n’itangiriro
ryacyo, yarangishije iherezo ryabyo ku wa 22 Ukwakira 1844 akoresheje umubare magana abiri na
makumyabiri.



Bazavé firisteya yekem, weki bazavé firisteya s€yem ji, di “dema dawi” de dest pé kir (bi réz 1798
0 1989), ku t€ de “heft deman” yén Leviticus bist i ses téne nasin. Nisana réya pasin di herdu
dirokan de bi dawiblina du sed 0 bist salan té nisankirin, ku ev ji taybetmendiyeke péxemberi ya
“heft deman” e; ji ber ku xalén destpéké yén herdu ditinan (chazon G mareh), demeke du sed 1 bist
salan temsil dikin ku wan bi hev ve girédide.
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Bibilia ya mwaka 1611 inawakilisha mawasiliano ya injili kutoka katika nyua za mbinguni kwenda
kwa wanadamu. Ujumbe wa Miller uliwekwa ndani ya muktadha wa unabii wa nyakati, na chati
mbili takatifu za Habakuki zinafanya itambulike kwa urahisi kwamba ujumbe wa Miller
ulionyeshwa kwa jinsi ya mchoro kupitia mistari ya historia. “Vermont” humaanisha “mlima wa
kijani”, na kwa mujibu wa uvuvio “kijani” ni ishara ya imani.

“Duroto dino to hope kani. A green cord, to my mind, faith manaya represented; and the
beauty and simplicity of trusting in God began to dawn upon my soul.” Christian Experience
and Teachings, 28.

Ubutumwa bwa Miller bwashyizwe mu buryo bwemewe kandi butangazwa buvuye mu itorero
ryizerwa, kuko “umusozi” mu minsi y’imperuka ari “itorero”.

Na siku za mwisho itakuwa kwamba mlima wa nyumba ya Bwana utawekwa imara juu ya
vilele vya milima, nao utatukuzwa kuliko vilima; na mataifa yote yatamiminika kuuendea. Na
watu wengi wataenda na kusema, Njoni, twendeni juu mlimani kwa Bwana, nyumbani mwa
Mungu wa Yakobo; naye atatufundisha njia zake, nasi tutakwenda katika mapito yake; kwa
maana katika Sayuni itatoka sheria, na neno la Bwana katika Yerusalemu. Isaya 2:2, 3.

Miller-h yupunbwluimgywd thnpanipyui jnipp Giuy hwjuwmwphd tytintignig, b «The
Telegraph» UnsJwd hpuwmwpwnipgniap dipuyugimid k tplaphg Gynn nip, htsytiu b «King
James Bible»-p, npnyhtimle «telegraph» punp, np Juquywd £ tipynt hnibwptie puntiphg,
towbwynid £ htimJhg tynn nip: Unweht punn’ (tele), ipubuynid £ «htinunp Jud htinyghgy,
hulj Gpypnpnp’ (grapho),” «gqnb] Jud wipdwitimgnpbypy: Uhwuhb npuitip tipubwlnmd Gh «gpty jud
thnhuwbtigt] htinwynpnipyud ypuwy: 1611 pyuljubht Qunywd, «King James Bible»-h
hpuwwumwpuynipyudp, tpljaphg thnfuwbtigtig bp yunqudp, b Gpine hwipynip puwd mupyu
wwpunhb, Uhytinh inipp, htsybiu wnwghtt mbqud wpupymnbjuitugytig 1831 pyujuitthis
«Vermont Telegraph»-nid, tnybtytiu thnjuwbigtig Qundn wuwnqudp tiplaphg: Wn nipp wyt
«ghunipyul wahy Ep, np pugytg «Jtingh dudwtulnid»” 1798 pywijuitht, b npl
wylnihtimle 0titig wyn utipinh hwdwp thnpanpywi tptippuy] gnpdptipug: Wn
wuniniyniin twpuunhwt Ep Future for America-h wyjuundni pyub:



Bayaan ya Uhuru ya mwaka wa 1776 inawakilisha mwanzo wa mnyama wa nchi wa Ufunuo kumi
na tatu. Inawakilisha mwanzo wa Marekani, na kwa kufanya hivyo inatambulisha kizuizi cha
uhuru mwishoni mwa Marekani. Ujumbe wa Future for America (kama jina lenyewe
linavyodokeza), unatambulisha mwisho ambao umeonyeshwa kwa mfano katika mwanzo huo kwa
kuchapishwa kwa Bayaan ya Uhuru. Miaka mia mbili na ishirini baadaye, katika mwaka wa 1996,
huduma iliyokuwa imezalisha jarida la The Time of the End, ilipokea chombo cha kisheria
ambacho hapo awali kilikuwa kimeitwa Future for America. Mwaka huo, jarida la The Time of the
End, lililoundwa kwa makala zilizokuwa zimechapishwa katika toleo lililoitwa Our Firm
Foundation, lilichapishwa.

Navé wezareté **Future for America** diroka **Declaration of Independence** destnisan dike, ji
ber ku ew wesan destpéka Dewletén Yekbiyi yén Amerikayé nisan kir, @ Isa her dem dawiyé bi
destpéké nisan dide. Sernavé wé wesané, ku **The Time of the End** e, hem “dema dawiyé” di
sala 1989-an de destnisan dike, G hem ji dawiblina dema ceribandiné dema ku Mikaél radiweste.
Peyama ku di wé wesané de bi awayeki fermi hati péskéskirin (**Daniel** yanzdeh, ayet ¢il heta
¢il G pénc), bi hilwesina Yekitiya Sovyeté di sala 1989-an de (dema dawiy€) hat vekirin, t wan
ayetan ku hatin vekirin rézeke diroké péskés dikin ku ji sala 1989-an pé ve dige heta ayeta yekem a
besa diwanzdehan, ku Mikaél radiweste (i dema ceribandina mirovi té girtin.

Kuva ku 1776, kutokelea kuchapishwa kwa Declaration of Independence, hata kuchapishwa kwa
gazeti la The Time of the End, ni miaka mia mbili na ishirini; nayo mwanzo na mwisho
vinashughulikia masomo yale yale ya kinabii. Kuchapishwa kwa The Time of the End
kulikusanywa kwa sura ambazo kwanza zilikuwa zimechapishwa kama makala katika chapisho la
Our Firm Foundation, nayo huwakilisha ukweli wa kinabii kwamba, bila kushikilia kweli za
msingi za vuguvugu la Wamillerite (ambazo ndizo “msingi wetu thabiti”’), haiwezekani kuelewa
“kuongezeka kwa maarifa” katika “wakati wa mwisho” mwaka 1989.
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Mumateka mu byafa bibiri bingabanganye, imvura y’inyuma itangira “kunyanyagiza” igihe
marayika amanuka. Icyo gihe ubutumwa “buhabwa imbaraga” no kwemezwa kw’ikintu cyari
cyarahanuwe. Ku ba-Millerite, byari ihagarara ry’ubutegetsi bw’ikirenga bw’ Abottomani mu
gusohozwa kw’ubuhanuzi bw’igihe bwa Isilamu bwo muri ishyano rya kabiri ryo mu Ibyahishuwe
igice cya cyenda, umurongo wa cumi na gatanu. Ku mutwe w’ab’umwe ijana na mirongo ine na
bane igihumbi, byari “kurakarira kw’amahanga,” ubuhanuzi bwa Isilamu bwo muri ishyano rya
gatatu buri mu gihe cy’impanda ya karindwi mu Ibyahishuwe icumi, umurongo wa karindwi,
bwashohojwe igihe inyubako nini z’Umujyi wa New York zasenywaga.



TRET mewaw pfmwbe*fmfmntf N°FFH€EI‘H]T FOTCD EGX(*)f Nb@aemzq Tr3eaef
asmeSB H%C')EP[[F MTT RATWHT Ref T; FE(*)T’G O RS Tyt FEEN’ acx WM
RO eSS FSIT P Wi amef zsbnrsnz 3 UIGI’ Gmntf mef Foss AT
mfmeere Sefeee) Ty umntf H%ﬁ TTI5 T ﬁFFZfRIE[I]TSIT( m@3E°S6fmT
NRH?@mf’mc O UMLISTS Sr|z°@G Y5OT a:amTaf’ mc*)fntf OISt auﬁ&fmm&
S MR IR, Uk nT 1856& “(°BC SBBFF(*)T’” BT NS, R &35y6F T
ﬁU]&BH]TSHZ WM TS W HSIxs et T3 Al ﬁX[l]TlEU]TlEf yoeN wefmef
NOFFREMT, 1843 THRO 1850 Snzsuﬁcfner RH‘%C‘)T’U]G 4% uﬁserm*snz Tx
TWTPRITT “(°BT RSFOF” 7 PRV el Fefelat Tt Rof YRETEeT pfmwba*f
o5t RIS WOEZoN TR ey T3 TR “EAMYS FPCPCHTIOROTS” AT
umntf REMITSS ST TS|

Mwanya wa “wakati wa kukawia” unahusianishwa moja kwa moja na utabiri ulioshindwa wa
mwaka 1843, ambao ulikuwa ni utabiri wa kutimizwa kwa miaka elfu mbili na mia tatu, na pia
miaka elfu mbili na mia tano na ishirini. Ujumbe wa Kilio cha Usiku wa Manane ulikuwa ni
utambuzi wa utimizo uliokuwa karibu wa vipindi hivyo viwili vya wakati wa unabii. “Mlango” wa
kipindi cha majira ya wokovu uliofungwa katika mwanya wa mwisho hutambulisha kutimizwa
kwa vipindi hivyo viwili vya unabii, na huonyesha mahali ambapo tarumbeta ya saba, au ya
Yubile, huanza kulia. Kila mwanya katika kila historia unahusianishwa moja kwa moja na “nyakati
saba,” na “nyakati saba” huwakilisha uzi unaofungamanisha historia zote mbili pamoja, na historia
zote mbili huwakilisha ujumbe wa mvua ya masika ya mwisho.

Tukalendeleza somo hili katika makala inayofuata.

“‘Nau babo la dekasi kuzu vakaikoto 1 na vosa, ni ra sa talaidredre,” sa 1 Vatu ni
veivakatarabetaki ko Karisito vei ira. la, ‘na vatu era a cata na matai ni tara vale, sa qai yaco ga
ko koya me ulu ni tutu ni tutu ni vale.” Me vaka na vatu sa biu tani, sa vaka tale ga kina ko
Karisito ena Nona cakacaka e vuravura, ni sa vosoti ka vakacacani. Sa ‘beci ka cati mai vei ira
na tamata; e tamata ni rarawa, ka kila na yalolailai ni rarawa: ... sa beci ko koya, ka da a sega ni
vakabibitaki koya.” Aisea 53:3. Ia sa voleka na gauna me vakalagilagi kina ko Koya. Ena Nona
tucake tale mai na mate, ena vakatakilai kina ni sa ‘Luve ni Kalou e kaukauwa.” Roma 1:4. Ena
Nona lesu tale mai ena ikarua ni gauna, ena vakatakilai kina ni sa Turaga ni lomalagi kei
vuravura. O ira era sa voleka tiko oqo me ra vakoti Koya ena kauveilatai, era na qai kila na
Nona cecere. E matadra na lomalagi kei vuravura taucoko, na vatu sa biu tani ena yaco me ulu
ni tutu ni vale.”

“Ne onye 0 bula nkume a ga-adakwasi, o0 ga-ata ya ka ntu oka.” Ndi mmadu ndi jury Kraist
ga-ahu n’oge na-adighi anya ka e bibiri obodo ha na mba ha. A ga-agbaji ebube ha, gbasasia ya
dika uzuzu n’ihu ifufe. Ma gini ka bibiri ndi Juu? O bu nkume ahuy nke, ¢ bury na ha wuru
n’elu ya, ¢ ga-aburiri nchebe ha. O bu idi mma nke Chineke a lere anya n’ala, ezi omume a
jury aju, ebere a na-eleghara anya. Mmadu tinyere onwe ha n’imegide Chineke, ihe niile nke
ga-abuwo nzoputa ha wee ghoo mbibi ha. The niile Chineke hoputara ka ¢ buru nke ndy, ha
huru na ¢ bu nke onwuy. N’ikpogide Kraist n’obe nke ndi Juu ka e tinyere mbibi Jerusalem.
Obara ahy a wuysiri na Calvary bu ibu ahu mere ka ha daba n’iyi n’uwa a nakwa n’uwa na-abia.
Otu a ka ¢ ga-adikwa n’ubochi ukwu ikpeazy ahy, mgbe ikpe ga-adakwasi ndi jury amara nke



Chineke. Kraist, bu nkume isu ngongo ha, ga-aputa mgbe ahu n’ebe ha no dika ugwu nke ibo
obo. Ebube nke ihu Ya, nke bu ndu nye ndi ezi omume, ga-abu ndi ajo omume okuy na-erepia.
N’ihi thynanya a juru ajy, amara a lere anya n’ala, a ga-ebibi onye mmehie.

“Shaahidi nyingi na maonyo ya kurudiwa-rudiwa, Yesu alionyesha matokeo ambayo
yangewapata Wayahudi kwa kumkataa Mwana wa Mungu. Katika maneno haya alikuwa
akiwahutubia wote katika kila kizazi wanaokataa kumpokea Yeye kuwa Mkombozi wao. Kila
onyo ni kwa ajili yao. Hekalu lililonajisiwa, mwana asiiyetii, wakulima wa uongo, wajenzi
wenye dharau, vina mfano wake katika uzoefu wa kila mwenye dhambi. Asipotubu, hukumu
ambayo vitu hivyo vilikitangulia kuionyesha itakuwa yake.” The Desire of Ages, 599, 600.



